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บทคัดย่อ 

ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเป็นทฤษฎีว่าด้วยการจัดองค์ประกอบของข้อความภายในโครงสร้าง
ปริจเฉท ด้วยจดุเดน่เชิงทฤษฎีท่ีเอือ้ตอ่การน าไปประยกุต์ใช้ได้หลากหลาย ท าให้ทฤษฎีนีไ้ด้รับการยอมรับ
อย่างกว้างขวางในหลายวงการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในวงการประมวลผลภาษาธรรมชาติ บทความชิน้นีมี้
วตัถปุระสงค์เพ่ือน าเสนอมโนทศัน์พืน้ฐานและพฒันาการของทฤษฎีดงักล่าว รวมถึงชีใ้ห้เห็นจุดเดน่ท่ีเอือ้
ต่อการน าไปพัฒนาต่อยอดในงานหลายแขนง ยิ่งไปกว่านัน้ บทความนีจ้ะได้กล่าวเจาะจงถึงความ
เก่ียวข้องระหว่างทฤษฎีโครงสร้างวาทะกับการวิเคราะห์และประมวลผลภาษาไทย จากนัน้จึงจะชีใ้ห้เห็น
ประเดน็ปัญหาท่ีเก่ียวข้องภาษาไทยเพ่ือให้เป็นแนวทางการวิจยัในอนาคต 
ค าส าคัญ: ทฤษฎีโครงสร้างวาทะ, โครงสร้างปริจเฉท, การประมวลผลภาษาไทย 
 

Abstract 
 Rhetorical structure theory (RST) is a theory about text organization in discourse 
structure. Due to its theoretical strengths that allow for a wide range of applications, this theory 
is widely accepted in many areas, especially in area of natural language processing. This paper 
aims to present the basic concepts and development of this theory, as well as to highlight its 
strengths that lead to further development in many fields. Moreover, the relevance between 
Rhetorical structure theory and the analysis and processing of Thai is addressed in this paper. 
Then, to guide future research, problematic issues related to Thai are discussed. 
Keywords: Rhetorical structure theory, Discourse structure, Thai natural language processing 

                                                   
1 อาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาไทย คณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 
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บทน า 
 นบัเป็นเวลากว่า 70 ปีมาแล้วท่ีวงการปัญญาประดิษฐ์ วิทยาการคอมพิวเตอร์ และภาษาศาสตร์ 
ได้พยายามผสานองค์ความรู้เข้าด้วยกันเพ่ือผลักดนัให้คอมพิวเตอร์สามารถวิเคราะห์และเข้าใจภาษา
มนุษย์ได้ภายใต้ศาสตร์ท่ีเรียกว่า “การประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural Language Processing: 
NLP)” (Tapsai, Unger, & Meesad, 2021, p. 1) ผลจากความพยายามดงักล่าวได้ก่อให้เกิดนวตักรรม
จ านวนมากท่ีช่วยอ านวยความสะดวกในการด าเนินชีวิตของมนุษย์ในปัจจุบนั ไม่ว่าจะเป็นการแปลภาษา
ด้วยเคร่ือง การสรุปยอ่ข้อความในเอกสาร หรือการค้นคืนสารสนเทศจากฐานข้อมลู 
 การท าความเข้าใจภาษามนษุย์ของคอมพิวเตอร์นัน้มีลกัษณะสอดคล้องกบัการศกึษาภาษาตาม
แนวภาษาศาสตร์ กล่าวคือ คอมพิวเตอร์ต้องเข้าใจความสมัพนัธ์ระหว่างหน่วยทางภาษาในระดบัตา่งๆ ท่ี
ประกอบขึน้เป็นข้อความตัง้แต่ระดบัค าเร่ือยไปกระทัง่ถึงระดบัปริจเฉท  ทัง้นี ้ในการประมวลผลระดบั
ปริจเฉทนัน้ อาจกล่าวได้ว่าทฤษฎีโครงสร้างวาทะ (Rhetorical Structure Theory: RST) เป็นทฤษฎีหนึ่งท่ี
ได้รับการยอมรับอยา่งแพร่หลายทัง้ในเชิงทฤษฎีและการน าไปใช้งาน 

ตลอดระยะเวลานับตัง้แต่มีการเสนอทฤษฎีโครงสร้างวาทะขึน้ ทฤษฎีดังกล่าวได้ถูกน าไป
ประยกุต์ใช้เป็นกรอบการวิเคราะห์ข้อมลูภาษาเร่ือยมา ไมเ่ฉพาะสาขาภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์เท่านัน้ แต่
ยังรวมถึงสาขาปริจเฉทวิเคราะห์ ภาษาศาสตร์เชิงทฤษฎี และภาษาศาสตร์จิตวิทยา ด้วย (Das & 
Taboada, 2018, p. 150; Taboada & Mann, 2006)  ส่วนในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติ ทฤษฎี
โครงสร้างวาทะก็ถูกใช้ในการพฒันาเคร่ืองมือประมวลผลข้อความหลายแขนง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการ
พฒันาระบบถามตอบอตัโนมตัิและระบบสรุปย่อข้อความ  ด้วยการยอมรับอย่างแพร่หลายนีเ้อง ทฤษฎี
โครงสร้างวาทะจงึได้รับการตีความและพฒันาแนวคดิเชิงทฤษฎีเร่ือยมากระทัง่ถึงปัจจบุนั 

ในส่วนของภาษาไทยนัน้ก็ปรากฏงานวิจยัท่ีประยุกต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะจ านวนไม่น้อย ทัง้
งานท่ีมุ่งตีความทฤษฎีเพ่ือวิเคราะห์ภาษาไทย (Intasaw & Aroonmanakun, 2013; Saetia, 
Taerungruang, & Chalothorn, 2020; Sinthupoun & Sornil, 2010) หรืองานท่ีมุ่งประยกุต์ใช้ทฤษฎีเพ่ือ
พฒันาเคร่ืองมือประมวลผลภาษาไทย (Ketui, Theeramunkong, & Onsuwan, 2015; Sukvaree, 
Charoensuk, Wattanamethanont, & Kultrakul, 2004; Wattanamethanont, Suvakree, & Kawtrakul, 
2005) งานวิจัยเหล่านีไ้ด้ช่วยสะท้อนให้เห็นพัฒนาการของทฤษฎีโครงสร้างวาทะผ่านมุมมองในการ
วิเคราะห์ภาษาไทย ตลอดจนการประยกุต์ใช้แนวคิดเชิงทฤษฎีสู่การพฒันาระบบประมวลผลภาษาไทยได้
เป็นอยา่งด ี
 ด้วยเหตุท่ีกล่าวมาข้างต้น บทความชิน้นีจ้ึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือน าเสนอมโนทัศน์พืน้ฐานและ
พัฒนาการของทฤษฎีโครงสร้างวาทะตัง้แต่ได้รับการเสนอขึน้จนถึงปัจจุบนั อีกทัง้ยังจะได้ชีใ้ห้เห็นถึง
จดุเดน่ในเชิงทฤษฎีท่ีเอือ้ตอ่การน าไปประยกุต์ในงานประมวลผลข้อความแขนงตา่งๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
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ในสว่นท่ีเก่ียวข้องกบัการประมวลผลภาษาไทย นอกจากนีแ้ล้ว ผู้ เขียนยงัจะได้น าเสนอประเด็นปัญหาและ
แนวทางการศกึษาวิจยัภาษาไทยอิงทฤษฎีโครงสร้างวาทะด้วย  ผลท่ีได้จากการทบทวนงานท่ีเก่ียวข้องกบั
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะในครัง้นีไ้ม่เพียงแต่เป็นการประมวลองค์ความรู้ให้เป็นระบบเท่านัน้ แต่ยงัเป็นการ
เสนอมุมมองใหม่ในการวิเคราะห์ภาษาไทย อันจะสามารถน าไปประยุกต์ใช้ต่อยอดในงานประมวลผล
ภาษาไทยได้ในอนาคต 
 ผู้ เขียนได้แบง่เนือ้หาของบทความนีอ้อกเป็น 6 หวัข้อด้วยกนั นอกจากหวัข้อแรกอนัได้แก่บทน านี ้
แล้ว ในหวัข้อท่ี 2 ผู้ เขียนจะน าเสนอมโนทศัน์พืน้ฐานและพฒันาการของทฤษฎีโครงสร้างวาทะตัง้แตอ่ดีต
จนถึงปัจจุบนั จากนัน้จะได้ชีใ้ห้เห็นจดุเด่นของตวัทฤษฎีท่ีเอือ้ต่อการประยกุต์ใช้งานในหลากหลายแขนง
ในหวัข้อท่ี 3 และในหวัข้อท่ี 4 จะกล่าวเจาะจงถึงความเก่ียวข้องระหว่างทฤษฎีโครงสร้างวาทะกบัการ
วิเคราะห์และประมวลผลภาษาไทย ส่วนในหวัข้อท่ี 5 ผู้ เขียนจะได้ชีเ้ห็นประเด็นปัญหาและแนวทางการ
วิจยัในอนาคต จากนัน้จงึเป็นการสรุปองค์ความรู้ท่ีได้กลา่วมาทัง้หมดในหวัข้อสดุท้าย 
 
มโนทศัน์พืน้ฐานและพัฒนาการของทฤษฎีโครงสร้างวาทะ 
 ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเป็นทฤษฎีหนึ่งในกลุ่มทฤษฎีโครงสร้างปริจเฉท (Discourse Structure 
Theories: DTSs) เช่นเดียวกันกับทฤษฎีโครงสร้างข้ามเอกสาร (Cross-document Theory: CDT) 
(Radev, 2000) หรือทฤษฎีโครงสร้างของเพนน์ (Penn’s Structure Theory: PST) (Prasad et al., 2008) 
สมมติฐานหลกัท่ีทฤษฎีในกลุ่มนีมี้ร่วมกันคือ ปริจเฉทมิได้เกิดการน าถ้อยค ามารวมกันอย่างไร้แบบแผน 
แตป่ระกอบขึน้จากหน่วยปริจเฉท (discourse unit) ท่ีเช่ือมโยงกนัอย่างมีเหตผุลและเป็นระบบเครือข่าย 
ด้วยเหตนีุ ้กลุ่มทฤษฎีโครงสร้างปริจเฉทจึงมุ่งหาค าตอบว่าอนุพากย์ ประโยค หรือช่วงของข้อความ (text 
span) สามารถเช่ือมโยงกนัเป็นข้อความได้อยา่งไร (Hou, Zhang, & Fei, 2020, p. 1) 
 ทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้รับการเสนอเป็นครัง้แรกโดยแมนน์และทอมป์สนั (Mann & Thompson, 
1987, 1988) เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งของโครงการสร้างข้อความอิงคอมพิวเตอร์ (computer-based text 
generation) แนวคดิหลกัของทฤษฎีฉบบัแรกนีคื้อการพิจารณาความสมัพนัธ์ระหว่างหน่วยย่อยในปริจเฉท
โดยยดึเจตนาของผู้สง่สารและสาระของตวัสาร และแสดงออกมาโดยใช้แผนผงัต้นไม้ 
 ในเชิงทฤษฎีนัน้ แมนน์และทอมป์สนัได้เสนอว่าช่วงของข้อความ (text span)2 2 ช่วงใดๆ ท่ีอยู่
ข้างเคียงกนัยอ่มมีความสัมพันธ์ (relation) ซึ่งกนัและกนัตามสถานะความเป็นแกนกลาง (nuclearity) 
สถานะความเป็นแกนกลางนีแ้บ่งออกได้เป็น 2 แบบ ได้แก่ แกนกลางเดียว (mononuclear) และหลาย
แกนกลาง (multi-nuclear)  ในกรณีท่ีเป็นความสมัพนัธ์แบบแกนกลางเดียว ช่วงของข้อความหนึ่งจะมี
บทบาทเป็นแกนกลาง (nucleus) และอีกช่วงของข้อความหนึ่งจะมีบทบาทเป็นบริวาร (satellite)  ช่วง

                                                   
2 ช่วงของข้อความในทฤษฎีฉบบัดัง้เดิมมกัอยู่ในรูปของอนพุากย์หรือประโยค 
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ของข้อความท่ีเป็นแกนกลางจะเป็นใจความหลกั เป็นส่วนท่ีจ าเป็นและไม่สามารถละทิง้ได้ ในขณะท่ีช่วง
ของข้อความท่ีเป็นบริวารคือข้อความส่วนท่ีท าหน้าท่ีขยายความให้ช่วงของข้อความท่ีเป็นแกนกลาง เป็น
ส่วนท่ีสามารถละทิง้ได้โดยไม่กระทบใจความหลกั  ส่วนกรณีท่ีเป็นความสมัพนัธ์แบบหลายแกนกลางนัน้ 
ชว่งของข้อความทัง้สองชว่งจะมีความส าคญัเทา่เทียมกนัและตา่งท าหน้าท่ีเป็นแกนกลาง ไม่สามารถละทิง้
สว่นใดสว่นหนึง่ได้  ชว่งของข้อความแตล่ะช่วงไม่ว่าจะมีบทบาทเป็นแกนกลางหรือบริวารเม่ือประกอบเข้า
ด้วยกนัในโครงสร้างปริจเฉทจะแสดงความสมัพนัธ์อยา่งใดอยา่งหนึง่ตอ่กนัเสมอ ทัง้นี ้แมนน์และทอมป์สนั
เสนอให้มีความสมัพนัธ์ทัง้หมด 23 แบบ เชน่ สาเหต ุภมูิหลงั หรือเง่ือนไข เป็นต้น 
 ในทฤษฎีฉบบัของแมนน์และทอมป์สนันี ้ความสมัพนัธ์ระหว่างช่วงของข้อความจะได้รับการนิยาม
ด้วยชดุของข้อบังคับ (constraint) ของแกนกลาง (nucleus: N) และบริวาร (satellite: S) ซึ่งเก่ียวข้องกบั
เป้าหมายและความเช่ือของผู้ เขียน (writer: W) และผู้อ่าน (reader: R) อนัจะก่อให้เกิดผลกระทบ (effect) 
ตอ่ผู้อ่าน (reader: R)  เพ่ือความเข้าใจท่ีชดัเจนยิ่งขึน้ ขอให้พิจารณาข้อความในตวัอย่าง (1) ท่ีแสดง
ข้อบงัคบัของความสมัพนัธ์แบบหลกัฐาน (evidence) 

(1) อาจารย์จกัรภาพต้องอยูท่ี่น่ี เพราะรถของเขาจอดอยูห่น้าคณะ 

ช่ือความสัมพันธ์: หลกัฐาน 
ข้อบังคับของ N: R อาจจะไมเ่ช่ือ N ในระดบัท่ี W พอใจ 
ข้อบังคับของ S: R เช่ือมัน่ใน S หรือพบวา่ S เช่ือถือได้ 
ข้อบังคับของ N+S: ความเข้าใจของ R ใน S ชว่ยเพิ่มความเช่ือมัน่ท่ีมีตอ่ N 
ผลกระทบ:  ความเช่ือมัน่ของ R ใน N เพิ่มมากขึน้ 

จากตวัอยา่ง (1) สามารถแบง่ชว่งของข้อความดงักลา่วได้ 2 ช่วง ได้แก่ ช่วงของข้อความ [อาจารย์
จกัรภาพต้องอยู่ท่ีน่ี] ซึ่งมีบทบาทเป็นแกนกลาง (N) และช่วงของข้อความ [เพราะรถของเขาจอดอยู่หน้า
คณะ] ซึง่มีบทบาทเป็นบริวาร (S) หากพิจารณาตามข้อบงัคบัจะเห็นได้ว่าผู้อ่าน (R) อาจไม่เช่ือว่าอาจารย์
จกัรภาพอยูใ่นต าแหนง่ตามท่ีข้อความระบใุนระดบัท่ีผู้ เขียนพอใจ แตใ่นขณะเดียวช่วงของข้อความ [เพราะ
รถของเขาจอดอยู่หน้าคณะ] (S) ก็สามารถช่วยเป็นหลกัฐานยืนยนัความน่าเช่ือถือของช่วงของข้อความ 
[อาจารย์จกัรภาพต้องอยู่ท่ีน่ี] (N) ได้ตามข้อบงัคบัของ N+S เป็นผลให้ความเช่ือมัน่ของผู้อ่าน (R) ท่ีมีต่อ
ชว่งของข้อความ [อาจารย์จกัรภาพต้องอยูท่ี่น่ี] (N) เพิ่มมากขึน้ 
 ในส่วนของการแทนรูปโครงสร้างปริจเฉท แมนน์และทอมป์สันเสนอให้ใช้ผังภูมิโครงสร้าง 
(schema) เพ่ือแสดงการจดัองค์ประกอบของข้อความ แผนผงัท่ีแมนน์และทอมป์สนัเสนอนีมี้ลกัษณะเป็น
แผนผงัต้นไม้ท่ีเช่ือมโยงแตล่ะช่วงข้อความเข้าด้วยกันโดยใช้เส้นแสดงความสมัพนัธ์ และแต่ละเส้นจะถูก
ก ากบัด้วยช่ือแบบของความสมัพนัธ์ ดงัภาพ 1 
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ภาพ 1 แผนผงัต้นไม้โครงสร้างปริจเฉทของข้อความในตวัอยา่ง (1) 

 ภาพ 1 แสดงความสัมพันธ์แบบแกนกลางเดียวระหว่างช่วงของข้อความในตวัอย่าง (1) ผ่าน
แผนผงัต้นไม้โครงสร้างปริจเฉท จะเห็นได้ว่าข้อความ “อาจารย์จกัรภาพต้องอยู่ท่ีน่ี เพราะรถของเขาจอด
อยู่หน้าคณะ” สามารถแบง่เป็นช่วงของข้อความได้ 2 ช่วง สงัเกตเห็นได้จากเส้นตรงแนวนอนท่ีมีข้อความ
ก ากบัอยู ่ชว่งของข้อความท่ีเป็นแกนกลางจะมีเส้นตรงตัง้ฉากกบัเส้นตรงแนวนอนท่ีมีข้อความของช่วงนัน้ 
สว่นชว่งของข้อความท่ีเป็นบริวารจะมีเส้นโค้งท่ีปลายด้านหนึ่งเป็นรูปลกูศรก ากบัอยู่ โดยหวัลกูศรนีจ้ะชีไ้ป
ยังเส้นแนวตัง้ของช่วงของข้อความท่ีเป็นแกนกลางเพ่ือแสดงบทบาทความเป็นบริวารของอีกช่วงของ
ข้อความหนึ่ง และมีช่ือของความสมัพนัธ์ “หลกัฐาน” ก ากบัอยู่เหนือเส้นโค้งดงักล่าว จากแผนผงัในภาพนี ้
จงึแปลความได้วา่ชว่งของข้อความ [เพราะรถของเขาจอดอยูห่น้าคณะ] มีบทบาทเป็นบริวาร ท าหน้าท่ีเป็น
หลกัฐานสนบัสนนุชว่งของข้อความ [อาจารย์จกัรภาพต้องอยูท่ี่น่ี] ซึง่เป็นแกนกลาง 
 ส่วนความสมัพนัธ์แบบหลายแกนกลางซึ่งแตล่ะช่วงของข้อความล้วนมีบทบาทเป็นแกนกลางนัน้
ก าหนดให้ใช้เส้นทแยงลากขึน้ไปสู่จุดแตกก่ิงเพ่ือระบุบทบาทแกนกลาง ดังภาพ 2 ท่ีแสดงโครงสร้าง
ปริจเฉทของข้อความในตวัอย่าง (2) จากภาพ จะเห็นได้ว่าช่วงของข้อความ [อาจารย์จักรภาพเข้ามา
ท างานท่ีคณะ] และ [แตอ่าจารย์หสัเดชท างานจากท่ีบ้าน] ตา่งก็มีบทบาทเป็นแกนกลางท่ีเช่ือมโยงกนัด้วย
ความสมัพนัธ์แบบเปรียบตา่ง (contrast) อนัสงัเกตได้จากการก ากบัด้วยเส้นโค้งท่ีปลายทัง้สองด้านเป็น
ลกูศร 

(2) 

 

อาจารย์จกัรภาพเข้ามาท างานท่ีคณะแตอ่าจารย์หสัเดชท างานจาก
ท่ีบ้าน 

 
ภาพ 2 แผนผงัต้นไม้โครงสร้างปริจเฉทของข้อความในตวัอยา่ง (2) 

แนวคิดเชิงทฤษฎีของทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้รับการพฒันาให้สามารถน าไปใช้จริงได้มากยิ่งขึน้
เม่ือคาร์ลสนัและคณะ (Carlson, Marcu, & Okurowski, 2001) ได้เสนอว่า ในโครงสร้างปริจเฉทมีหน่วยท่ี
เล็กท่ีสุดซึ่งสามารถส่ือข้อมูลเชิงเนือ้หาและความหมายได้สมบูรณ์ เรียกว่าหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน 
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(Elementary Discourse Units: EDUs) และได้ใช้แนวคิดเร่ืองหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานนีแ้ทนแนวคิดเร่ือง
ช่วงของข้อความท่ีเสนอไว้ในทฤษฎีฉบบัดัง้เดิม อย่างไรก็ดี คาร์ลสันและคณะยงัคงแนวคิดเร่ืองสถานะ
ความเป็นแกนกลางระหว่างหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานแต่ละหน่วยไว้ กล่าวคือ หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานแต่ละ
หนว่ยในโครงสร้างปริจเฉทยงัคงมีบทบาทเป็นแกนกลางหรือบริวารอยูเ่ชน่เดมิ แตส่ิ่งท่ีถือว่าเป็นการพฒันา
ในทฤษฎีฉบบันีคื้อการก าหนดหลกัการในการแบง่ขอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีชดัเจน (Carlson & 
Marcu, 2001) หลกัการดงักล่าวสมัพนัธ์กบัชุดของวาทสัมพันธ์ (rhetorical relation) ท่ีได้เสนอขึน้ใหม่
ทัง้หมด 16 กลุม่ แบง่เป็นประเภทของวาทสมัพนัธ์ได้ 78 แบบ ยกตวัอย่างเช่น วาทสมัพนัธ์แบบเปรียบตา่ง 
(contrast) วาทสมัพนัธ์แบบลกัษณะ (attribution) วาทสมัพนัธ์แบบรายการ (list) วาทสมัพนัธ์แบบภูมิหลงั 
(background) เป็นต้น และด้วยเหตท่ีุทฤษฎีฉบบันีใ้ช้การพิจารณาสถานะความเป็นแกนกลางควบคูไ่ปกบั
ประเภทของวาทสมัพนัธ์จึงท าให้ไม่ต้องอาศยัข้อบงัคบัในการก าหนดประเภทของวาทสมัพนัธ์อีกต่อไป 
ทัง้นี ้ขอให้พิจารณาการก าหนดสถานะความเป็นแกนกลางและประเภทของวาทสมัพนัธ์ในข้อความใน
ตวัอยา่ง (3) เพ่ือให้เข้าใจยิ่งขึน้ 

(3) อาจารย์จักรภาพชอบมาท างานแต่เช้า เพราะต้องการหลีกเล่ียง
ปัญหาการจราจรท่ีอาจท าให้เสียเวลามากขึน้ 

 
ภาพ 3 แผนผงัต้นไม้โครงสร้างวาทะของข้อความในตวัอยา่ง (3) 

ภาพ 3 แสดงความสมัพนัธ์ระหวา่งหน่วยย่อยในปริจเฉทของข้อความในตวัอย่าง (3) ผ่านแผนผัง
ต้นไม้โครงสร้างวาทะ (Rhetorical Structure Tree: RS-Tree) จะเห็นได้ว่าข้อความดงักล่าวสามารถตดั
แบง่หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานได้เป็น 3 หน่วย ได้แก่ [อาจารย์จกัรภาพชอบมาท างานแตเ่ช้า] [เพราะต้องการ
หลีกเล่ียงปัญหาการจราจร] และ [ท่ีอาจท าให้เสียเวลามากขึน้] โดยระหว่างปริจเฉทพืน้ฐาน [เพราะ
ต้องการหลีกเล่ียงปัญหาการจราจร] กับ [ท่ีอาจท าให้เสียเวลามากขึน้] มีวาทสัมพันธ์แบบการให้
รายละเอียด (elaboration) ซึ่งคาร์สนัและมาร์ค ู(Carlson & Marcu, 2001, p. 33) ได้ระบุไว้ว่าในวาท
สมัพนัธ์แบบนี ้หน่วยปริจเฉทท่ีเป็นบริวารจะให้ข้อมลูเพิ่มเติมเก่ียวกับเนือ้หาของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานท่ี
เป็นแกนกลาง ในท่ีนีจ้งึระบไุด้วา่หนว่ยปริจเฉทพืน้ฐาน [ท่ีอาจท าให้เสียเวลามากขึน้] มีบทบาทเป็นบริวาร 
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เน่ืองจากท าหน้าท่ีให้ข้อมลูเพิ่มเติมเก่ียวกบั “ปัญหาการจราจร” ในหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน [เพราะต้องการ
หลีกเล่ียงปัญหาการจราจร] และในล าดบัชัน้ท่ีสูงขึน้ไป หน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน [เพราะต้องการหลีกเล่ียง
ปัญหาการจราจร] และ [ท่ีอาจท าให้เสียเวลามากขึน้] ก็เป็นบริวารของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน [อาจารย์จกัร
ภาพชอบมาท างานแตเ่ช้า] ตามท่ีคาร์สนัและมาร์ค ู(Carlson & Marcu, 2001, p. 65) ระบไุว้ว่าในวาท
สัมพันธ์แบบเหตุผล (reason) นัน้ หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีเป็นแกนกลางจะต้องเป็นการกระท าของ
สิ่งมีชีวิต และหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีเป็นบริวารจะแสดงเหตผุลของการกระท าดงักล่าว  จากตวัอย่างนี จ้ะ
เห็นได้ว่าทฤษฎีฉบับของคาร์ลสันและคณะนัน้ได้พรรณนาหลักการในการตัดสินสถานะความเป็น
แกนกลางของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานไปพร้อมกบัการระบุวาทสมัพนัธ์ของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานคู่นัน้ๆ จึง
ไม่ต้องอาศัยข้อบังคบัในการท าความเข้าใจประเภทของวาทสัมพันธ์ดงัเช่นทฤษฎีฉบบัของแมนน์และ
ทอมป์สนั 
 ด้วยทฤษฎีฉบบัท่ีเสนอโดยคาร์ลสนัและคณะนีมี้หลกัการในการก าหนดขอบเขตของหน่วยปริจเฉท
พืน้ฐานท่ีชดัเจน อีกทัง้ยงัชว่ยลดความยุ่งยากจากการตีความข้อบงัคบัในขัน้ตอนการระบปุระเภทของวาท
สัมพันธ์ ทฤษฎีฉบับนีจ้ึงเป็นท่ียอมรับและถูกน าไปประยุกต์ใช้อย่างแพร่หลายในหลายภาษา รวมถึง
ภาษาไทย จนก่อให้เกิดการตีความและพฒันาตอ่ยอดในเชิงทฤษฎีมาจนถึงปัจจบุนั 
 งานของมอเรย์และคณะ (Morey, Muller, & Asher, 2018) เป็นงานอีกชิน้หนึ่งท่ีพฒันาตอ่ยอด
แนวคิดเชิงทฤษฎีของทฤษฎีโครงสร้างวาทะเพ่ือประยกุต์ใช้ในงานแจงส่วนปริจเฉท (discourse parsing) 
โดยเสนอว่างานแจกส่วนปริจเฉทตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะเกือบทัง้หมดได้หยิบยืมแนวคิดการแจก
สว่นทางวากยสมัพนัธ์อิงส่วนประกอบ (syntactic constituency parsing) มาใช้ โดยก ากบัข้อมลูและแทน
รูปโครงสร้างปริจเฉทเป็นต้นไม้โครงสร้างวาทะแบบส่วนประกอบ (Marcu, 2000b) การก ากบัข้อมลูและ
แทนรูปในลกัษณะนีก้่อให้เกิดปัญหาตามมาหลายประการทัง้ในเชิงทฤษฎีและการใช้งาน กล่าวคือ ในเชิง
ทฤษฎี โครงสร้างวาทะแบบส่วนประกอบอาจก่อให้เกิดความก ากวมจากการตีความเชิงอรรถศาสตร์ได้ 
สว่นในเชิงการใช้งานก็สง่ผลลบตอ่การประเมินประสิทธิภาพของระบบแจงส่วน ด้วยเหตนีุ ้มอเรย์และคณะ
จึงเสนอให้ก ากบัข้อมลูและแทนรูปโครงสร้างปริจเฉทโดยใช้ต้นไม้โครงสร้างวาทะแบบพึ่งพาอิงส่วนหลกั
และล าดบั (head-ordered dependency tree) แทน พร้อมทัง้ได้พิสจูน์ว่าโครงสร้างแบบพึ่งพาสามารถ
แก้ไขปัญหาการแจงสว่นปริจเฉทได้ดีกวา่ทัง้ในเชิงทฤษฎีและการใช้งาน 

 
ภาพ 4 ต้นไม้โครงสร้างวาทะแบบสว่นประกอบและต้นไม้โครงสร้างวาทะแบบพึง่พา 

ของข้อความในตวัอยา่ง (3) 
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 ภาพ 4 แสดงการเปรียบเทียบต้นไม้โครงสร้างวาทะแบบส่วนประกอบกับต้นไม้โครงสร้างวาทะ
แบบพึ่งพาอิงส่วนหลักและล าดบัของข้อความในตวัอย่าง (3)  ซึ่งแบ่งหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานในข้อความ
ดงักลา่วได้เป็น 3 หนว่ย จากภาพ แผนผงัด้านซ้ายเป็นต้นไม้โครงสร้างวาทะแบบสว่นประกอบซึ่งมีการฉาย
ภาพแบบทวิภาค (binary) ขึน้ไปเป็นจดุแตกก่ิง แตล่ะจดุแตกก่ิงจะก ากบัด้วยคา่ “SPAN” หรือประเภทวาท
สมัพนัธ์ และสถานะความเป็นแกนกลาง (N หรือ S) โดยมีจดุแตกก่ิงราก (root node) เป็นจดุแตกก่ิงสงูสดุ 
ในขณะท่ีแผนผงัด้านขวาเป็นต้นไม้โครงสร้างวาทะแบบพึ่งพาซึ่งพิจารณาให้หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีมี
บทบาทแกนกลางเป็นส่วนหลกั และมีเส้นโค้งปลายลกูศรชีไ้ปยงัส่วนพึ่งพาอนัได้แก่หน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน
ท่ีมีบทบาทเป็นบริวาร 

 แนวคิดท่ีปรากฏในงานมอเรย์และคณะนีน้ับว่าเป็นการพัฒนาแนวคิดเชิงทฤษฎีของทฤษฎี
โครงสร้างวาทะไปอีกขัน้หนึง่ เน่ืองจากงานชิน้นีไ้ด้เสนอให้พิจารณาความเป็นส่วนหลัก (headness) ของ
หน่วยย่อยในโครงสร้างปริจเฉทท่ีปรากฏในโครงสร้างแบบพึ่งพา อันเป็นการหยิบยืมแนวคิดด้าน
วากยสมัพันธ์มาใช้อธิบายข้อความในระดบัปริจเฉทได้อย่างเป็นรูปธรรม กระทั่งเอือ้ให้สามารถน าแนว
การศกึษาทางวากยสมัพนัธ์พึง่พามาประยกุต์ใช้ในการวิเคราะห์โครงสร้างปริจเฉทได้ และในแง่การใช้งาน 
ข้อค้นพบของมอเรย์และคณะก็เป็นการบุกเบิกแนวทางใหม่ให้สามารถหยิบยืมแนวทางแจกส่วนทาง
วากยสมัพนัธ์พึง่พามาใช้ในงานแจกสว่นปริจเฉทได้เชน่กนั 

 นอกจากนีย้งัมีงานของฮแูละคณะ (Hou et al., 2020) ท่ีน าเสนอการตีความทฤษฎีโครงสร้างวา
ทะ โดยน าเสนอนิยามเชิงรูปนัยของแนวคิดท่ีเก่ียวข้องกับทฤษฎีโครงสร้างวาทะเพ่ือประโยชน์ในการ
ประยกุต์ใช้ในงานแจงส่วนปริจเฉท ทัง้ยงัได้น าเสนอการจดัหมวดหมู่ของวิธีแจงส่วนปริจเฉทตามทฤษฎีนี ้
อีกด้วย  งานชิน้นีถื้อเป็นเคร่ืองยืนยนัถึงความหนกัแน่นเชิงทฤษฎีของทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้เป็นอย่างดี 
ดงัท่ีฮูและคณะได้แสดงให้เห็นถึงการตีความทฤษฎีเพ่ือใช้ต่อยอดในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติได้
อยา่งกว้างขวาง 

 จากท่ีกล่าวมา จะเห็นได้ว่าตลอดระยะเวลานับตัง้แต่ได้รับการเสนอขึน้ ทฤษฎีโครงสร้างวาทะ
ได้รับความสนใจและมีการพัฒนาแนวคิดเชิงทฤษฎีเร่ือยมา ยังผลให้ทฤษฎีนีมี้จุดเด่นทัง้ในเชิง
ภาษาศาสตร์และการประมวลภาษาธรรมชาติ กระทั่งปรากฏการประยุกต์ในงานแขนงต่างๆ อย่าง
แพร่หลาย ดงัผู้ เขียนจะได้กลา่วถึงโดยละเอียดในหวัข้อถดัไป 

 
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะ: จุดเด่นและการประยุกต์ใช้ 
 จากมโนทศัน์พืน้ฐานและพฒันาการเชิงทฤษฎีของทฤษฎีโครงสร้างวาทะท่ีได้กล่าวถึงในหวัข้อท่ี
แล้ว จะเห็นได้ว่าทฤษฎีดังกล่าวนีมี้จุดเด่นในเชิงทฤษฎีท่ีเอือ้ต่อการน าไปประยุกต์ต่อยอดได้อย่าง
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กว้างขวาง จุดเด่นดังกล่าวคือการน าเสนอมุมมองในการท าความเข้าใจข้อความทัง้แง่วากยสัมพันธ์ 
ความหมาย และหน้าท่ี 
 ในแง่วากยสมัพนัธ์นัน้ ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเสนอให้พิจารณาคณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธ์ของ
หน่วยย่อยภายในโครงสร้างปริจเฉทและน ามาใช้เป็นเกณฑ์ในการระบขุอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน 
โดยพิจารณาจากร่องรอย (clue) ทางศพัท์และวากยสมัพนัธ์ และสรุปว่าในแง่วากยสมัพนัธ์ หน่วยปริจเฉท
พืน้ฐานอาจเป็นอนพุากย์หลกั อนุพากย์สมัพทัธ์ ส่วนขยายหลงัหน่วยนาม อนุพากย์ซ้อนท่ีแยกอนุพากย์
หลกัออกจากกนั รวมถึงวลีท่ีขึน้ต้นด้วยตวับง่ชีป้ริจเฉทแข็ง (strong discourse marker) ในฐานะหน่วย
ปริจเฉทพืน้ฐานแบบวลี (phrasal EDU) (Carlson et al., 2001, p. 3)  การพิจารณาคณุสมบตัิทาง
วากยสัมพันธ์นีเ้อือ้ให้สามารถระบุขอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานได้อย่างคงเส้นคงวา (consistent) 
สามารถน าไปประยกุต์ใช้ในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติท่ีต้องอาศยัผู้ก ากับข้อมลูจ านวนมากได้ หรือ
กระทั่งน าไปศึกษาต่อยอดเชิงภาษาศาสตร์ในประเด็นด้านการต่อประสานระหว่างวากยสัมพันธ์กับ
ปริจเฉท (syntax-discourse interface) ก็ยอ่มได้ 
 ในแง่ความหมายนัน้ ดงัได้กล่าวไปแล้วว่าหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานเป็นหน่วยท่ีถกูน าเสนอขึน้เพ่ือใช้
ส่ือข้อมลูเชิงเนือ้หาและความหมายท่ีสมบรูณ์ในตวัเอง ทัง้นี ้ลกัษณะการส่ือความหมายดงักล่าวนีก็้เป็นผล
มาจากการก าหนดเกณฑ์ทางวากยสมัพนัธ์ท่ีชดัเจน ในแง่นี ้หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานจึงเป็นหน่วยท่ีมีเนือ้หา
ประพจน์ (propositional content) สมบรูณ์และสามารถใช้แทนข้อมลูท่ีเป็นความคิดส าคญั (idea) เพียง
ความคิดเดียวได้ (ศภุวจัน์ แตรุ่่งเรือง, 2560, น. 72) จดุเดน่ทางความหมายของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานนีก็้
เป็นอีกเหตผุลหนึ่งท่ีท าให้งานประมวลผลภาษาธรรมชาติเลือกประยกุต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะในแขนง
งานท่ีเน้นการประมวลผลความหมาย เช่น การวิเคราะห์ความรู้สึก หรือการสรุปย่อเอกสาร ยิ่งไปกว่านัน้ 
ด้วยคุณสมบัติทางความหมายท่ีผูกโยงกับโครงสร้างทางวากยสัมพันธ์ท่ีชัดเจนนี ้ท าให้หน่วยปริจเฉท
พืน้ฐานได้รับเลือกน าไปใช้เป็นหนว่ยพืน้ฐานในการประมวลผลแทนประโยค โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในภาษาท่ี
ไมส่ามารถระบขุอบเขตของประโยคได้ชดัเจน เชน่ ภาษาไทย 
 ส่วนในแง่หน้าท่ีนัน้ กล่าวได้ว่าเป็นการผสานเอาจุดเด่นของทฤษฎีด้านวากยสัมพันธ์และ
ความหมายมาใช้ประโยชน์ในการวิเคราะห์ข้อความในระดับปริจเฉท กล่าวคือ ทฤษฎีโครงสร้างวาทะ
น าเสนอการพิจารณาหน้าท่ีของหน่วยย่อยในโครงสร้างปริจเฉทโดยใช้เกณฑ์ทางวากยสมัพันธ์เพ่ือระบุ
ขอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน และระบุหน้าท่ีท่ีแต่ละหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานมีต่อกันโดยพิจารณา
ความหมาย กลายเป็นวาทสัมพันธ์ประเภทต่างๆ ท่ีเช่ือมโยงหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานเข้าไว้ด้วยกันเป็น
ข้อความ ทัง้นี ้หากพิจารณาในเชิงปริจเฉทวิเคราะห์ก็อาจกล่าวได้ว่า ทฤษฎีโครงสร้างวาทะสามารถ
อธิบายเร่ืองการเกาะเก่ียวความ (coherence) ผ่านประเภทของวาทสมัพันธ์ซึ่งระบุความสมัพันธ์ทาง
ความหมายระหวา่งหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐาน และยงัสามารถอธิบายเร่ืองการเช่ือมโยงความ (cohesion) ผ่าน
การพิจารณาตวัระบนุยั (cue) ทางศพัท์และวากยสมัพนัธ์ท่ีปรากฏในหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานแตล่ะหน่วย ซึ่ง
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ทัง้สองส่วนนีส้ามารถสะท้อนจุดเด่นของทฤษฎีโครงสร้างวาทะว่าด้วยการวิเคราะห์หน้าท่ีของหน่วยตา่งๆ 
ในปริจเฉทได้เป็นอยา่งดี 
 จดุเดน่เชิงทฤษฎีดงัได้กลา่วมาข้างต้นได้สง่ผลให้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้รับการน าไปประยกุต์ใช้
งานในหลายแขนง ไมเ่ฉพาะงานประมวลผลภาษาธรรมชาตเิทา่นัน้ แตย่งัรวมถึงงานท่ีมุง่วิเคราะห์ข้อความ
เพ่ือประโยชน์ด้านการเรียนการสอนการเขียนด้วย 
 ในด้านการน าไปประยุกต์ใช้ในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติ ดงัได้กล่าวไปแล้วว่าเม่ือแรกเร่ิม
นัน้ ทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้รับเสนอขึน้เพ่ือใช้ในงานสร้างข้อความ (text generation) ด้วยคอมพิวเตอร์ 
แนวคิดหลักของงานแขนงนีคื้อการวางโครงของการเกาะเก่ียวความภายในข้อความ ด้วยเหตุนี ้ทฤษฎี
โครงสร้างวาทะซึง่อธิบายการเกาะเก่ียวความผา่นวาทสมัพนัธ์จึงมีบทบาทส าคญัในงานแขนงนี ้ดงัปรากฏ
งานสร้างข้อความท่ีประยุกต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเป็นจ านวนมาก เช่น งานของวาห์ลสเตอร์และคณะ 
(Wahlster, Andre, Graf, & Rist, 1991) หรืองานของโอดอนเนลล์และคณะ (O'Donnell, Mellish, 
Oberlander, & Knott, 2001) เป็นต้น 
 การแจงส่วนปริจเฉทเป็นงานแขนงหนึ่งท่ีน าแนวคิดเร่ืองความสมัพนัธ์ระหว่างหน่วยย่อยภายใน
โครงสร้างปริจเฉทท่ีปรากฏในทฤษฎีโครงสร้างวาทะไปใช้อย่างแพร่หลายมากท่ีสุด งานแขนงนีมี้
วตัถปุระสงค์เพ่ือให้คอมพิวเตอร์วิเคราะห์โครงสร้างปริจเฉทของข้อความ ผลลพัธ์ท่ีได้จากงานแขนงนีจ้ะอยู่
ในรูปต้นไม้โครงสร้างปริจเฉทซึง่มกัถกูรวบรวมเป็นคลงัต้นไม้ปริจเฉท (discourse treebank) และสามารถ
น าไปใช้ต่อยอดในงานแขนงอ่ืนๆ ได้ เช่น งานสรุปย่อข้อความ (text summarization) หรืองานสกัด
สารสนเทศ (information extraction)  ยกตวัอย่างงานแจกส่วนปริจเฉทท่ีได้รับการยอมรับ เช่น งานของ
มาร์ค ู(Marcu, 2000a) และงานของบรอดและคณะ (Braud, Coavoux, & Søgaard, 2017) 
 การแจงส่วนปริจเฉทตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะจะท าให้ทราบถึงความส าคญัของแต่ละส่วน
ของข้อความผา่นสถานะความเป็นแกนกลางของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน อีกทัง้ยงัแสดงการเกาะเก่ียวความ
ระหวา่งกนัผา่นวาทสมัพนัธ์ ผลลพัธ์ดงักลา่วนีส้ามารถน าไปประยกุต์ใช้ตอ่ในงานสรุปย่อข้อความและการ
สกัดสารสนเทศ โดยก าหนดให้คอมพิวเตอร์เลือกเก็บหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีเป็นแกนกลางไว้ เน่ืองจาก
เป็นไปได้วา่หนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีเป็นแกนกลางให้ข้อมลูท่ีมีความส าคญัมากกวา่หนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานท่ี
เป็นบริวาร โดยอาศยัแนวคิดนี ้ข้อความท่ีได้จากงานสรุปย่อข้อความและการสกัดสารสนเทศจึงมีเฉพาะ
ใจความส าคญัและตรงตามความต้องการของผู้ ใช้งาน ทัง้นี ้สามารถยกตวัอย่างงานในกลุ่มนีไ้ด้ เช่น งาน
ของฮิระโอะและคณะ (Hirao, Yoshida, Nishino, Yasuda, & Nagata, 2013) และงานของราฮงัเดลและ
อคัรวลั (Rahangdale & Agrawal, 2014) 
 การวิเคราะห์ความรู้สึก (sentiment analysis) เป็นงานประมวลผลข้อความแขนงหนึ่งท่ีรับเอา
แนวคดิและเทคนิคตา่งๆ ไปประยกุต์ใช้อยา่งหลากหลาย ทฤษฎีโครงสร้างวาทะก็ได้ถกูน าไปประยกุต์ใช้ใน
งานแขนงนีด้้วย โดยใช้ประโยชน์จากแนวคิดเร่ืองล าดบัชัน้ของโครงสร้างปริจเฉทซึ่งแสดงความสมัพนัธ์
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ทางความหมายระหวา่งข้อความแตล่ะตอนของเอกสาร เป็นผลให้คอมพิวเตอร์สามารถวิเคราะห์ความรู้สึก
ในระดบัเอกสารได้ วิธีการนีต้า่งจากแนวทางเดมิท่ีวิเคราะห์ความรู้สึกจากการพิจารณาความถ่ีของค าศพัท์
ท่ีแสดงความรู้สึกขัว้บวกหรือลบในข้อความ  ทัง้นี ้เม่ือประยุกต์ใช้แนวคิดเร่ืองล าดบัชัน้ของโครงสร้าง
ปริจเฉทแล้ว ข้อความแต่ละตอนย่อมมีความส าคญัไม่เท่าเทียมกันตามสถานะความเป็นแกนกลางและ
ความลึกของล าดบัชัน้โครงสร้างปริจเฉท และมีความเป็นไปได้ว่าความรู้สึกท่ีปรากฏในข้อความตอนท่ี
ส าคญักว่าย่อมสะท้อนความรู้สึกโดยรวมในระดบัเอกสาร ยกตวัอย่างงานท่ีอาศยัแนวคิดดงักล่าวนี ้เช่น 
งานของโวลล์และทาโบเอดา (Voll & Taboada, 2007) งานของภาเทียและคณะ (Bhatia, Ji, & 
Eisenstein, 2015) และงานของเคราส์และฟีเอร์รีเกล (Kraus & Feuerriegel, 2019) เป็นต้น 
 ส่วนในด้านการเรียนการสอนการเขียนนัน้ก็ปรากฏงานวิจัยจ านวนมากท่ีประยุกต์แนวคิดของ
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเพ่ือวิเคราะห์และท าความเข้าใจงานเขียนผ่านมุมมองด้านปริจเฉทวิเคราะห์ 
ยกตวัอย่างเช่นงานของอามาดีและปาร์ฮิซการ์ (Ahmadi & Parhizgar, 2017) ท่ีอาศยัแนวคิดเร่ืองวาท
สมัพนัธ์ในการศกึษาข้อผิดพลาดด้านการเกาะเก่ียวความในงานเขียนของชาวอิหร่านผู้ เรียนภาษาองักฤษ
ในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยเปรียบเทียบข้อผิดพลาดด้านการเกาะเก่ียวความท่ีพบในงานเขียนแบบ
พรรณนากบังานเขียนแบบแสดงเหตผุล งานของบราวน์และเวอร์ฮาเกน (Brown & Verhagen, 2018) ซึ่ง
ศึกษาความแตกต่างระหว่างงานเขียนของผู้ เ รียนภาษาอังกฤษชาวญ่ีปุ่ นกับงานเขียนของผู้ พูด
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ โดยอาศยัการวิเคราะห์ค่าความถ่ีของวาทสมัพนัธ์ท่ีพบในงานเขียนดงักล่าว 
หรืองานของสกฟูากี (Skoufaki, 2020) ท่ีอาศยัหลกัการสร้างแผนผงัต้นไม้โครงสร้างวาทะในการบง่ชีก้าร
หยดุการเกาะเก่ียวความ (coherence break) ในงานเขียนของผู้ เรียนภาษาองักฤษชาวไต้หวนั 
 จากท่ีได้กล่าวมาในหวัข้อนี ้จะเห็นได้ว่าทฤษฎีโครงสร้างวาทะนัน้มีจุดเดน่ท่ีเอือ้ต่อการท าความ
เข้าใจข้อความทัง้ในเชิงโครงสร้างและความหมาย จุดเดน่ดงักล่าวยงัให้เกิดการประยุกต์ใช้ทฤษฎีในงาน
ต่างๆ หลากหลายแขนง มิใช่เฉพาะในงานสร้างข้อความอิงคอมพิวเตอร์อันเป็นจุดเร่ิมต้นของการเสนอ
ทฤษฎีนีเ้ท่านัน้ แต่ยังขยายขอบเขตไปถึงงานประมวลผลภาษาธรรมชาติแขนงอ่ืน ท่ีพัฒนาขึน้ตาม
ความก้าวหน้าของเทคโนโลยีในแต่ละช่วงระยะเวลา นอกจากนี ้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะยังได้รับการ
พิจารณาในฐานะแนวคิดหนึ่งในด้านปริจเฉทวิเคราะห์ซึ่งสามารถน าไปใช้ประโยชน์ในด้านการเรียนการ
สอนภาษาได้อีกด้วย การประยกุต์ใช้ท่ีหลากหลายนีเ้ป็นเคร่ืองยืนยนัถึงความหนกัแน่นและความเป็นสากล
ของทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้เป็นอยา่งดี 
 
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะกับการวิเคราะห์และประมวลผลภาษาไทย 
 จุดเด่นของทฤษฎีโครงสร้างวาทะท่ีได้กล่าวถึงในหัวข้อท่ีแล้วเป็นปัจจัยส าคญัท่ีผลักดนัให้เกิด
การศึกษาท าความเข้าใจภาษาต่างๆ ตามกรอบแนวคิดของทฤษฎีโครงสร้างวาทะอย่างแพร่หลาย 
(Taboada & Mann, 2006, p. 572) ทัง้นี ้ภาษาไทยก็เป็นภาษาหนึ่งท่ีได้รับการวิเคราะห์ตีความและ
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ประมวลผลผ่านมมุมองของทฤษฎีดงักล่าวนี ้ กระทัง่เกิดเป็นงานวิจยัท่ียงัประโยชน์ตอ่วงการประมวลผล
ภาษาไทยจ านวนมาก ในหวัข้อนีจ้ะได้กล่าวถึงแนวการวิเคราะห์และประมวลผลภาษาไทยผ่านงานวิจยั
เหลา่นัน้เพ่ือประมวลเป็นฐานความรู้ในการศกึษาวิจยัตอ่ไป 
 จากการทบทวนงานท่ีเก่ียวข้องกับการใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะในการวิเคราะห์และประมวลผล
ภาษาไทย สามารถแบ่งงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องได้เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มท่ีวิเคราะห์ภาษาไทยตามกรอบ
แนวคิดของทฤษฎีโครงสร้างวาทะเพ่ือใช้ประโยชน์ในการระบขุอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานและแจง
ส่วนปริจเฉท และกลุ่มท่ีประยุกต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเป็นส่วนหนึ่งของการพฒันาระบบประมวลผล
ภาษาไทย 
 งานในกลุ่มแรกท่ีว่าด้วยการวิเคราะห์ภาษาไทยตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะเพ่ือระบุขอบเขต
ของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานและแจงส่วนปริจเฉทนัน้เป็นงานท่ีได้รับความสนใจศึกษาและพัฒนาเร่ือยมา
กระทัง่ปัจจบุนั เน่ืองด้วยในการประมวลข้อความภาษาไทยนัน้ หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานมีบทบาทส าคญัใน
ฐานะหนว่ยทางภาษาท่ีใช้ในการประมวลผลแทนประโยค 

ทัง้นี ้อาจกล่าวได้ว่าการตดัประโยค (sentence segmentation) ภาษาไทยนัน้เป็นข้อถกเถียงใน
วงการประมวลผลภาษาไทยเร่ือยมา ด้วยประโยคในภาษาไทยไม่สามารถระบุขอบเขตท่ีแน่นอนได้ 
(Intasaw & Aroonmanakun, 2013, p. 491; Lertpiya et al., 2018, p. 3; Saetia et al., 2020, p. 270) 
ตา่งจากภาษาองักฤษท่ีสามารถใช้เคร่ืองหมายวรรคตอนในการระบขุอบเขตของประโยคในการตดัประโยค
ได้ ด้วยเหตนีุ ้หากต้องการน าประโยคภาษาไทยมาใช้เป็นหน่วยในการประมวลผลก็ย่อมก่อให้เกิดความ
ยุง่ยากในการให้นิยามและระบขุอบเขตของประโยคซึง่อาจมีได้หลากหลายตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์ส านกั
ตา่งๆ (ศภุวจัน์ แตรุ่่งเรือง, 2560, น. 72) แนวคิดนีส้อดคล้องกบัข้อเสนอของวิโรจน์ อรุณมานะกุล (2562) 
ท่ีกล่าวว่า การตัดประโยคภาษาไทยนัน้ท าได้ยาก และแม้จะสามารถแยกประโยคออกมาได้ ในการ
ประมวลผลปริจเฉทก็ยงัคงต้องพิจารณาประโยคทัง้หมด รวมถึงอนุพากย์ และความสมัพนัธ์ระหว่างอนุ
พากย์ในประโยคซบัซ้อนอยู ่จงึไมจ่ าเป็นต้องตดัประโยค หากต้องการตดัหน่วยท่ีใหญ่กว่าค าหรือวลีเพ่ือใช้
ในการประมวลผลก็ควรตัดเป็นหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานเพ่ือให้ได้เนือ้ความแต่ละส่วนส าหรับน าไป
ประมวลผลตอ่ไป 

ด้วยเหตท่ีุกลา่วมาข้างต้น การวิเคราะห์ภาษาไทยตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะเพ่ือระบขุอบเขต
ของหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานจงึเป็นท่ีสนใจอย่างมากในวงการประมวลผลภาษาไทย ดงัปรากฏให้เห็นในงาน
ของจิรวรรณ เจริญสขุ และคณะ (Charoensuk, Suvakree, & Kawtrakul, 2005) ซึ่งถือเป็นงานชิน้แรกท่ี
วิเคราะห์ภาษาไทยตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะเพ่ือตัดหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน งานชิน้นีไ้ด้ชีใ้ห้เห็น
ปัญหาของการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานในภาษาไทย จากนัน้จึงอาศยัวิธีการเรียนรู้ของเคร่ืองแบบต้นไม้
ตดัสินใจ (decision tree) ร่วมกบักฎท่ีสร้างขึน้โดยผู้ เช่ียวชาญ พฒันาระบบตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ได้ส าเร็จ  
งานของนงนุช เกตุ้ย และคณะ (Ketui, Theeramunkong, & Onsuwan, 2012) ท่ีเร่ิมต้นจากวิเคราะห์
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ลกัษณะของภาษาไทย จากนัน้จึงน าเสนอนิยามของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานภาษาไทยและกฎไวยากรณ์ท่ี
สร้างขึน้จากชดุของไวยากรณ์ไม่พึงบริบท และพฒันาตวัแจงส่วนแผนภูมิ (chart parser) อิงล าดบัท่ียาว
ท่ีสุด โดยประยุกต์กฎไวยากรณ์ท่ีสร้างขึน้เพ่ือแจงส่วนข้อความให้ได้หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานออกมาเป็น
ผลลพัธ์ และงานของอรรถพล คงหวาน และคณะ (Kongwan, Kamaruddin, & Ahmad, 2020) ท่ีอาศยั
การวิเคราะห์ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ของภาษาไทยในการตัดหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน โดยเสนอ
กระบวนการตดัหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีใช้การพิจารณาตวับง่ชีร้ะบนุยั รูปแบบทางวากยสมัพนัธ์ และกฎท่ี
ใช้สร้างหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน ร่วมกัน  นอกจากนีย้ังมีงานของสมนึก สินธุปวน และโอม ศรนิล 
(Sinthupoun & Sornil, 2010) ท่ีไม่เพียงเป็นการเสนอวิธีการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานด้วยแบบจ าลองฮิด
เดนมาร์คอฟเทา่นัน้ แตย่งัได้เสนอการวิเคราะห์โครงสร้างปริจเฉทในภาษาไทยตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวา
ทะเพ่ือสร้างต้นไม้โครงสร้างวาทะท่ีมีการแสดงวาทสัมพันธ์โดยใช้วิธีการเรียนรู้ของเคร่ืองแบบต้นไม้
ตดัสินใจอีกด้วย 
 ในบรรดางานท่ีวา่ด้วยการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานภาษาไทยนีย้งัปรากฏงานของนลินี อินต๊ะซาว 
และวิโรจน์ อรุณมานะกลุ (Intasaw & Aroonmanakun, 2013) ท่ีเสนอหลกัการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน
ภาษาไทย ความน่าสนใจของงานชิน้นีคื้อความพยายามท่ีจะประยุกต์หลกัการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน
ภาษาองักฤษท่ีเสนอในงานของคาร์ลสนัและมาร์ค ู(Carlson & Marcu, 2001) มาใช้กบัภาษาไทย งานชิน้
นีจ้ึงมีจดุเด่นด้านการวิเคราะห์คณุสมบตัิความเป็นอนพุากย์ของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานในภาษาไทยเทียบ
กับภาษาอังกฤษ หลักการท่ีเสนอในงานชิน้นีย้ังได้รับการขยายความให้ชัดเจนยิ่งขึน้ในวิทยานิพนธ์
ปริญญามหาบณัฑิตของนลินี อินต๊ะซาว (2556) ท่ีเสนอการตดัหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานด้วยวิธีการเรียนรู้ของ
เคร่ืองแบบซัพพอร์ตเวกเตอร์แมชชีน  ทัง้นี ้แม้เทคนิคทางคอมพิวเตอร์ท่ีใช้จะถูกปรับเปล่ียนให้พัฒนา
ก้าวหน้าไป แตห่ลกัการตดัหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีเสนอในงานชิน้นีย้งัคงได้รับการยอมรับในฐานะแนวทาง 
(guideline) ในการก ากบัข้อมลูหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานภาษาไทยท่ีปรากฏใช้ในงานหลายชิน้ เช่น งานของ 
ศุภวัจน์ แต่รุ่งเรือง และวิโรจน์ อรุณมานะกุล (2558)  หรืองานของสัตยา สิงห์กุล และคณะ (Singkul, 
Khampingyot, Maharattamalai, Taerungruang, & Chalothorn, 2019) เป็นต้น 
 งานของชนาธิป แซ่เตีย และคณะ (Saetia et al., 2020) ก็เป็นงานอีกชิน้หนึ่งท่ีน าหลกัการก าหนด
ขอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานในภาษาไทยท่ีเสนอโดยนลินีและวิโรจน์ (Intasaw & Aroonmanakun, 
2013) มาใช้ และชีใ้ห้เห็นว่าการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานตามหลักการดงักล่าวท าให้ได้หน่วยปริจเฉท
พืน้ฐานบางส่วนท่ีขาดความสมบูรณ์ทางโครงสร้างหรือความหมาย เน่ืองจากหลักการดงักล่าวยึดการ
พิจารณาลักษณะทางวากยสัมพนัธ์ของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานเป็นส าคญั งานชิน้นีจ้ึงเสนอให้พิจารณา
ลกัษณะทางวากยสมัพนัธ์ร่วมกบัลกัษณะความหมายผา่นวาทสมัพนัธ์ 4 ประเภท เพ่ือผสานหน่วยปริจเฉท
พืน้ฐานท่ีถกูตดัแล้วเข้าด้วยกนัให้ได้หนว่ยท่ีมีความสมบรูณ์ทางโครงสร้างและความหมาย พร้อมใช้ในการ
ประมวลผลในขัน้ตอ่ไป ยิ่งไปกว่านัน้ งานชิน้นีย้งัทดลองพฒันาแบบจ าลองเพ่ือตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐาน 
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โดยให้ระบบพิจารณาประเภทของวาทสมัพนัธ์ผ่านการเรียนรู้เชิงลึกของเคร่ือง ผลปรากฏว่าแบบจ าลอง
สามารถตดัหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีมีความสมบรูณ์ทัง้โครงสร้างและความหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพใน
ระดบัท่ีนา่พอใจ 
 เม่ือพิจารณางานในกลุ่มแรกนี ้จะเห็นได้ถึงความพยายามท่ีจะวิเคราะห์ภาษาไทยทัง้ในเชิง
วากยสมัพนัธ์ ปริจเฉท และความหมาย ผ่านการตีความแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะในเชิงรูปนยัท่ีเอือ้ต่อ
การท างานของระบบคอมพิวเตอร์และในเชิงภาษาศาสตร์ท่ีเอือ้ต่อการท าความเข้าใจโครงสร้างปริจเฉท
ของภาษาไทย ข้อค้นพบท่ีปรากฏในงานกลุ่มนีถื้อเป็นก้าวส าคัญของการวิเคราะห์และประมวลผล
ภาษาไทย 
 ส่วนงานอีกกลุ่มหนึ่ง ท่ีมุ่งประยุกต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะในการพัฒนาระบบประมวลผล
ภาษาไทยนัน้ พบวา่งานสว่นมากเป็นไปเพ่ือการพฒันาระบบสรุปยอ่ข้อความ ดงัปรากฏในงานของธนา สขุ
วารี และคณะ (Sukvaree et al., 2004) ท่ีได้เสนอการสรุปย่อข้อความในวงการเกษตรโดยใช้แนวคิดของ
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะร่วมกบัโครงสร้างความรู้ในออนโทโลยีการเกษตรท่ีวา่ด้วยโรคพืช งานของเมธี วฒันะ
เมธานนท์ และคณะ (Wattanamethanont et al., 2005) ท่ีเสนอวิธีการระบคุวามสมัพนัธ์ในปริจเฉทโดยใช้
แบบจ าลองนาอีฟเบย์เป็นตวัแยกประเภทจากลกัษณ์ท่ีประกอบไปด้วยตวับง่ชีค้วามสมัพนัธ์ในปริจเฉท วลี
ส าคญั และการปรากฏร่วมของค า งานของธนา สขุวารี และคณะ (Sukvaree, Kawtrakul, & Caelen, 
2007) ท่ีเสนอการสรุปย่อข้อความจากการเกาะเก่ียวความในข้อความ โดยยุบรวมวาทสัมพนัธ์ตามแนว
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะให้เหลือ 2 ประเภท ได้แก่ การเช่ือมความ และการซ้อนความ จากนัน้จึงสร้าง
โครงสร้างต้นไม้การเกาะเก่ียวเพ่ือใช้ในการสรุปย่อเอกสาร และงานของนงนุช เกตุ้ย และคณะ (Ketui et 
al., 2015) ท่ีน าเสนอแบบจ าลองในการสรุปย่อเอกสารหลายชิน้ (multi-document) โดยอิงจากหน่วย
ปริจเฉทพืน้ฐานภาษาไทย โดยแบบจ าลองท่ีเสนอในงานชิน้นีมี้กระบวนการท างาน 3 ขัน้ คือขัน้การตดั
หนว่ยข้อความท่ีใช้ในการสรุปยอ่ข้อความ ขัน้การสร้างกราฟของหนว่ยข้อความเพ่ือใช้ระบคุวามส าคญัของ
หนว่ยข้อความตา่งๆ ส าหรับเลือกมาใช้เป็นการสรุป และขัน้การเลือกหนว่ยข้อความและการสร้างการสรุป 
 นอกจากงานท่ีเก่ียวข้องกับการพัฒนาระบบสรุปย่อข้อความแล้ว ยังปรากฏงานอีกกลุ่มหนึ่งท่ี
ประยุกต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเป็นส่วนหนึ่งของการวิจยั ได้แก่ งานของศภุวจัน์ แตรุ่่งเรือง และวิโรจน์ 
อรุณมานะกลุ (2558) ท่ีศกึษากลไกทางภาษาท่ีใช้ในการลกัลอกงานวิชาการ (plagiarism) ภาษาไทยโดย
ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเป็นกรอบการวิเคราะห์ งานของศภุวจัน์ แตรุ่่งเรือง (2560) ท่ีทดลองเปรียบเทียบ
ประสิทธิภาพของระบบตรวจหาการลกัลอกทางวิชาการเม่ือใช้หน่วยรับเข้า (input) ท่ีแตกตา่งกนัระหว่าง
หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานกบัย่อหน้า และงานของสตัยา สิงห์กลุ และคณะ (Singkul et al., 2019) ท่ีทดลอง
แจงส่วนข้อความท่ีปรากฏในส่ือสงัคมออนไลน์ตามแนวการแจงส่วนทางวากยสมัพนัธ์แบบพึ่งพา โดยใช้
หนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานเป็นหนว่ยรับเข้าแทนประโยค 



ศภุวจัน์ แต่รุ่งเรือง 35 

วารสารวจนะ ปีที ่9 ฉบบัที ่2 (กรกฎาคม – ธนัวาคม 2564) 

 จากงานท่ียกมานี ้จะเห็นได้ว่าในภาษาไทย ทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้รับการประยุกต์ใช้ในแขนง
งานสรุปย่อข้อความมากท่ีสุด ทัง้นี ้เน่ืองมาจากงานแขนงดงักล่าวต้องอาศยัการพิจารณาความสมัพนัธ์
ภายในโครงสร้างปริจเฉทของข้อความ ลักษณะดังกล่าว นีส้อดคล้องโดยตรงกับแนวคิดของทฤษฎี
โครงสร้างวาทะ อย่างไรก็ดี เป็นท่ีน่าสงัเกตว่าในระยะหลงั งานแขนงอ่ืนๆ ก็เร่ิมรับเอาแนวคิดของทฤษฎี
โครงสร้างวาทะไปประยกุต์ใช้เป็นกรอบการศกึษาวิเคราะห์และพฒันาเคร่ืองมือประมวลผลภาษาไทยมาก
ขึน้แล้ว แนวโน้มดังกล่าวนีน้ับว่าเป็นนิมิตรหมายอันดีของวงการประมวลผลภาษาไทยและวงการ
ภาษาศาสตร์ในการพฒันาองค์ความรู้และวิทยาการให้ก้าวหน้าตอ่ไป 
 
ก้าวต่อไปของทฤษฎีโครงสร้างวาทะกับภาษาไทย 
 จากงานวิจยัท่ีได้ยกมาในหวัข้อท่ีแล้ว หากพิจารณาเปรียบเทียบความก้าวหน้าของการประยกุต์ใช้
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะในการวิเคราะห์และประมวลผลภาษาไทยกบัภาษาอ่ืนๆ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ ก็
อาจกล่าวได้ว่าวงวิชาการภาษาไทยท่ีเก่ียวข้องกบัศาสตร์แขนงนีไ้ด้ก้าวออกมาจากจดุเร่ิมต้นได้ระยะหนึ่ง
แล้ว อย่างไรก็ดี เม่ือพิจารณาจากแง่มุมเชิงทฤษฎีและประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับจากการประยุกต์ใช้
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะแล้ว ผู้ เขียนเห็นว่าวงวิชาการภาษาไทยยังสามารถก้าวต่อไปได้อีกไกลโดยอาศยั
แนวคดิจากทฤษฎีดงักลา่วนี ้ ดงันัน้ในหวัข้อนี ้ผู้ เขียนจะได้ชีใ้ห้เห็นถึงประเดน็ปัญหาท่ีเป็นช่องว่างทางการ
วิจยัวา่ด้วยทฤษฎีโครงสร้างวาทะกบัภาษาไทย เพ่ือประโยชน์ในการพฒันาแนวทางวิจยัด้านภาษาศาสตร์
และการประมวลผลภาษาไทยในอนาคต ทัง้นี ้จะได้แบง่กล่าวถึงประเด็นปัญหาเป็น 3 แง่มมุ ได้แก่ การ
ประมวลผลภาษาไทย การวิเคราะห์ทางภาษาศาสตร์ภาษาไทย และการเรียนการสอนการเขียนภาษาไทย 
รายละเอียดมีดงัตอ่ไปนี ้
 ในแง่การประมวลผลภาษาไทย จะสังเกตได้ว่าแนวโน้มปัจจุบนัของงานประมวลผลภาษาไทย
มุ่งเน้นการประมวลผลภาษาไทยท่ีปรากฏในส่ือสงัคมออนไลน์ต่างๆ เพ่ือใช้ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์เป็น
ส าคญั ทัง้นี ้กล่าวได้ว่าลกัษณะภาษาท่ีปรากฏในส่ือออนไลน์นัน้แตกต่างจากภาษาเขียนท่ีปรากฏใช้ใน
เอกสารทัว่ไปคอ่นข้างมาก เป็นเหตใุห้การประมวลผลภาษาไม่ได้เป็นไปโดยง่าย (Singkul et al., 2019, p. 
244) โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง ในกรณีของทฤษฎีโครงสร้างวาทะท่ีพฒันากรอบการวิเคราะห์มาจากภาษาเขียน
ท่ีมีลักษณะเป็นทางการด้วยแล้ว การประยุกต์ใช้ทฤษฎีดังกล่าวในการประมวลผลภาษาในส่ือสังคม
ออนไลน์ยอ่มก่อให้ปัญหาบางประการตามมา 
 การตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานภาษาไทยท่ีปรากฏในส่ือสงัคมออนไลน์เป็นปัญหาพืน้ฐานประการ
หนึ่งท่ีต้องประสบ กล่าวคือ ระบบมกัตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานผิดพลาด เม่ือต้องประมวลผลภาษาไทยใน
ส่ือสงัคมออนไลน์  ทัง้นี ้จากการสงัเกต ผู้ เขียนพบวา่ภาษาไทยท่ีปรากฏในส่ือสงัคมออนไลน์มีลกัษณะบาง
ประการท่ีสง่ผลกระทบตอ่การตดัหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐาน 
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(4) [เคยเจอแบบ]EDU1[ตอนเช้าต้องไปสง่]EDU2 

(5) [แบบวา่ตอนเช้าต้องไปสง่]EDU1 

(6) [คือแบบจะไปท างานสายแล้วไง]EDU1 

(7) [นางเดนิไปแบบเงียบๆ]EDU1 

(8) [นางเดนิไป]EDU1[แบบไมห่นักลบัมามอง]EDU2 

(9) [นางเป็นคน]EDU1[แบบไมส่นโลก]EDU2 

 ตวัอยา่ง (4)-(9) แสดงการตดัขอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีแตกตา่งกนัในข้อความท่ีมีค าว่า 
“แบบ” ปรากฏอยู่ จากตวัอย่างจะเห็นได้ว่าหน้าท่ีของค าว่า “แบบ” ในข้อความข้างต้นแตกต่างกัน ส่งผล
ตอ่ความเป็นอนุพากย์ในข้อความ กล่าวคือ ในตวัอย่าง (4) สามารถวิเคราะห์ให้ “แบบ” เป็นหน่วยนาม 
ข้อความดงักล่าวจึงประกอบด้วยอนุพากย์ 2 อนุพากย์ หรือตดัเป็นหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานได้ว่า 2 หน่วย 
ในขณะท่ีตวัอย่าง (5) อาจวิเคราะห์ให้ “แบบว่า” เป็นตวับง่ชีป้ริจเฉท ข้อความดงักล่าวจึงถือเป็นอนพุากย์
เดียว เชน่เดียวกนักบัตวัอย่าง (6) ท่ีอาจวิเคราะห์ให้ “คือแบบ” เป็นตวับง่ชีป้ริจเฉทได้เช่นกนั ส่วนตวัอย่าง 
(7) “แบบ” ท าหน้าท่ีเป็นตวับง่ชีค้ าคณุศพัท์ “เงียบๆ” เช่นเดียวกบัค าว่า “อย่าง” ในประโยค “เขากินอย่าง
เร็ว” ในกรณีนีจ้ึงวิเคราะห์ให้ข้อความดงักล่าวมีอนพุากย์เดียว ข้อความในตวัอย่าง (8) สามารถตดัหน่วย
ปริจเฉทพืน้ฐานได้ 2 หน่วยตามจ านวนของอนุพากย์ โดย “แบบ” ในตวัอย่างนีท้ าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนุ
พากย์วิเศษณ์ และข้อความในตวัอย่าง (9) “แบบ” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนพุากย์สมัพัทธ์ เช่นเดียวกบัค า
วา่ “ท่ี” ในประโยค “ลงุที่กวาดพืน้เป็นภารโรง” จึงวิเคราะห์ได้ว่าข้อความดงักล่าวประกอบด้วยอนพุากย์ 2 
อนุพากย์  จากตวัอย่าง จะเห็นได้ว่าการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานจ าเป็นต้องอาศยัความเข้าใจจากการ
พิจารณาชนิดของค าว่า “แบบ” ท่ีปรากฏในข้อความให้ถกูต้อง  อย่างไรก็ตาม ยงัคงมีข้อถกเถียงว่าค าว่า 
“แบบ” ท่ีปรากฏในตวัอย่างท่ี (4) และ (6)-(9) นีเ้ป็นค าชนิดใด ทัง้นี ้อาจวิเคราะห์ให้เป็นค าอนุภาค 
(particle) หรือวิเคราะห์ให้เป็นตวับง่ชีป้ริจเฉทก็ย่อมได้ จากกรณีตวัอย่างนีจ้ึงเป็นท่ีน่าสงัเกตว่าการศกึษา
วิเคราะห์หน้าท่ีของหน่วยพืน้ฐานในภาษาไทยยงัคงมีความจ าเป็นอยู่ ด้วยจะท าให้ทราบชนิดของค าใน
ภาษาไทยอยา่งชดัเจน และสง่ผลให้พิจารณาตดัสินใจตดัหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานได้ถกูต้องแมน่ย าในท่ีสดุ 

(10) [แบงค์ชาติคาด]EDU1[(ว่า)ในไตรมาส 1/2565 อตัราเงินเฟ้อทัว่ไป
ของไทยจะมีแนวโน้มต ่าลง]EDU2 

(11) [ผม(คิด)]EDU1[วา่เขาไมไ่ปหรอก]EDU2 

 ตวัอย่าง (10) และ (11) แสดงการละหน่วยในข้อความซึ่งเป็นปัญหาอีกประการหนึ่งของการตดั
หนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานภาษาไทยท่ีปรากฏในส่ือออนไลน์ ด้วยระบบตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีพฒันาขึน้ใน
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ปัจจุบันเรียนรู้ขอบเขตของหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานจากการพิจารณาการปรากฏของตัวบ่งชีน้ัยทาง
วากยสมัพนัธ์เป็นหลกั การละหน่วยในข้อความเช่นท่ีปรากฏในตวัอย่าง (10) ท่ีละค าเช่ือมอนพุากย์เติม
เตม็ “วา่” หรือตวัอยา่ง (11) ท่ีละกริยาหลกัของอนพุากย์ “คดิ” จงึส่งผลกระทบตอ่ความถกูต้องแม่นย าของ
ระบบตดัหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานได้ 
 ตวัอย่างลักษณะภาษาท่ีปรากฏใช้ในส่ือสงัคมออนไลน์ท่ียกมาข้างต้นนีเ้ป็นเพียงส่วนหนึ่งของ
ลกัษณะท่ีพบเท่านัน้ ในการประมวลจริงยงัอาจมีลกัษณะภาษาอีกหลายประการท่ีส่งผลต่อประสิทธิภาพ
การท างานของเคร่ืองมือประมวลภาษา ในแง่นี ้การศึกษาวิเคราะห์ภาษาไทยในส่ือสังคมออนไลน์ตาม
กรอบแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะจงึจ าเป็นอย่างยิ่งตอ่วงการประมวลภาษาไทยในอนาคต 
 นอกจากการศกึษาภาษาไทยในส่ือออนไลน์แล้ว การจดัการกบัอนพุากย์ฝังก็เป็นอีกเร่ืองท่ีต้องท า
ความเข้าใจเพ่ือประสิทธิภาพในการตดัหน่วยปริจเฉทพืน้ฐานภาษาไทย แม้จะปรากฏความพยายามใน
การแก้ปัญหาในงานของชนาธิป แซ่เตีย และคณะ (Saetia et al., 2020) แล้ว แตใ่นด้านประสิทธิภาพการ
ท างานและเทคนิคทางคอมพิวเตอร์ก็ยงัต้องการการพฒันาให้ดียิ่งขึน้ตอ่ไป 
 ทัง้นี ้ในระยะยาว หากสามารถพฒันาระบบแจงสว่นปริจเฉทภาษาไทยตามทฤษฎีโครงสร้างวาทะ
ได้อยา่งมีประสิทธิภาพ ก็จะถือเป็นก้าวส าคญัของการประมวลผลภาษาไทย ด้วยผลลพัธ์ท่ีได้จากการแจง
ส่วนปริจเฉทนัน้สามารถน าไปต่อยอดได้ในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติแขนงอ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็นการ
วิเคราะห์ความรู้สกึ การสกดัสนเทศ การสรุปยอ่ข้อความ หรือการแปลภาษาด้วยเคร่ือง  
 ในแง่การวิเคราะห์ทางภาษาศาสตร์นัน้ จากการทบทวนงานท่ีเก่ียวข้องยังไม่พบการทดลอง
วิเคราะห์ประเภทของวาทสมัพนัธ์โดยประยกุต์กบัภาษาไทย ทัง้นี ้การศกึษาวิจยัในหวัข้อนีอ้าจน าไปสู่การ
เสนอชดุของวาทสมัพนัธ์ชดุใหม่ท่ีสอดคล้องกบัลกัษณะการเช่ือมโยงในปริจเฉทภาษาไทย ในอีกแง่หนึ่งก็
ถือเป็นการพฒันาตวัทฤษฎีโครงสร้างวาทะเองซึ่งอาจน าไปสู่ข้อค้นพบใหม่ท่ีน่าสนใจ นอกจากนี ้ผลจาก
การศกึษาในหวันีย้งัน าไปพฒันาเป็นแนวทางการก ากบัข้อมลูปริจเฉทภาษาไทยตามแนวทฤษฎีโครงสร้าง
วาทะได้ 
 นอกจากนี ้ดังได้กล่าวไปในตอนต้นว่า ทฤษฎีโครงสร้างวาทะมีจุดเด่นประการหนึ่งคือการให้
ความส าคญัคณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธ์ของข้อความภายในโครงสร้างปริจเฉท จุดเด่นประการนีเ้อือ้ต่อ
การศึกษาการต่อประสานระหว่างวากยสมัพนัธ์กบัปริจเฉท โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในปัจจบุนัท่ีมีความสนใจ
การวิเคราะห์ข้อความตามแนววากยสัมพนัธ์แบบพึ่งพาในภาษาไทย แนวทางการวิจยัด้านนีก็้อาจปรับ
ประยุกต์แนวคิดเร่ืองการแจงส่วนทางวากยสัมพันธ์แบบพึ่งพาร่วมกับการแจงส่วนปริจเฉทแบบพึ่งพา
ตามท่ีมอเรย์และคณะ (Morey et al., 2018) เสนอได้ ผลท่ีได้จากการศกึษาวิจยัหวัข้อนี ้นอกจากจะขยาย
มุมมองด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างระดับวากยสัมพันธ์และระดับปริจเฉทแล้ว ยังอาจน าไปสู่การพัฒนา
เคร่ืองมือแจงสว่นทางวากยสมัพนัธ์และปริจเฉทแบบเบด็เสร็จในระบบเดียวได้อีกด้วย 
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 ส่วนในแง่การเรียนการสอนการเขียนภาษาไทย อาจกล่าวได้ว่าทฤษฎีโครงสร้างวาทะมีลกัษณะ
หลายประการท่ีเอือ้ตอ่การน าไปประยกุต์ใช้ในการเรียนการสอนการเขียน กล่าวคือ แนวคิดในทฤษฎีนีมุ้่ง
ให้ความส าคญักับการจดัองค์ประกอบภายในข้อความ โดยน าเสนอความคิดแตล่ะความคิดออกมาในรูป
ของหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐานท่ีมีความส าคญัลดหลัน่กนัไป อีกทัง้ยงัเสนอวิธีการพิจารณาการเกาะเก่ียวความ
ในข้อความผ่านชดุของวาทสมัพนัธ์ ลกัษณะดงักล่าวนีส้อดคล้องกบัแนวการสอนการเขียนภาษาไทยท่ีมุ่ง
ให้ผู้ เรียนจัดล าดับและน าเสนอความคิดออกเป็นรูปภาษาท่ีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กัน ดงันัน้ หาก
สามารถประยกุต์ใช้แนวคิดของทฤษฎีโครงสร้างวาทะในการเรียนการสอนการเขียนภาษาไทยได้ ก็เช่ือได้
ว่าการเรียนการสอนการเขียนภาษาไทยจะเป็นอย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึน้  ทัง้นี ้ในแง่การวิจยัอาจท า
ได้ตัง้แต่การพิจารณากลไกทางภาษาท่ีใช้แสดงวาทสัมพันธ์ประเภทต่างๆ เพ่ือน ามาใช้ในการสอนการ
เช่ือมโยงความคิดในการเขียน หรืออาจศึกษาเก่ียวกบัการจดัเรียงข้อความในการเขียนตามสถานะความ
เป็นแกนกลางเพ่ือใช้สอนเร่ืองการจดัล าดบัความคิดในการเขียน 
 จากท่ีกลา่วมาในหวัข้อนี ้จะเห็นได้ว่ายงัปรากฏช่องว่างทางการวิจยัว่าด้วยทฤษฎีโครงสร้างวาทะ
กบัภาษาไทยท่ีสามารถเติมเต็มได้อีกมาก ทัง้ในด้านการประมวลผลภาษาไทย การวิเคราะห์ภาษาไทยใน
เชิงทฤษฎีภาษาศาสตร์ และการเรียนการสอนทกัษะการเขียนภาษาไทย ทัง้นี ้ผู้ เขียนเช่ือว่าการน าทฤษฎี
โครงสร้างวาทะมาใช้เป็นกรอบในการศึกษาท าความเข้าใจปรากฏการณ์ในภาษาไทยไม่เพียงแต่จะช่วย
ขยายขอบเขตขององค์ความรู้และเปิดมุมมองใหม่ให้แก่วงวิชาการภาษาไทยเท่านัน้ แต่ผลท่ีได้จาก
การศกึษาตามกรอบทฤษฎีนีย้งัสามารถน าไปพฒันาตอ่ยอดให้ได้ประโยชน์อยา่งเป็นรูปธรรมอีกด้วย 
 
สรุป 
 ทฤษฎีโครงสร้างวาทะเป็นทฤษฎีหนึ่งในกลุ่มทฤษฎีโครงสร้างปริจเฉทท่ีได้รับการยอมรับอย่าง
แพร่หลายทัง้ในเชิงทฤษฎีและการน าไปประยุกต์ใช้งานในหลายแขนง แนวคิดหลกัของทฤษฎีนีคื้อการ
พิจารณาความสมัพนัธ์ระหว่างหน่วยย่อยภายในโครงสร้างปริจเฉท โดยยึดความส าคญัของสารท่ีส่ือผ่าน
รูปภาษาในหน่วยย่อย รวมถึงความสัมพันธ์ท่ีแต่ละหน่วยย่อยมีต่อกัน ท าให้ได้โครงสร้างปริจเฉทท่ีมี
ความสมัพนัธ์กนัภายในเป็นแบบล าดบัชัน้ และด้วยการยอมรับอยา่งแพร่หลาย ตลอดระยะเวลานบัตัง้แตมี่
การน าเสนอ ทฤษฎีโครงสร้างวาทะได้ถกูตีความและพฒันาแนวคดิเชิงทฤษฎีเร่ือยมาจนกระทัง่ปัจจบุนั 
 เม่ือพิจารณาในมุมมองเชิงทฤษฎีแล้ว ทฤษฎีโครงสร้างวาทะมีจุดเด่นท่ีเช่ือมโยงคณุสมบตัิของ
ภาษาไว้หลายแง่มมุ ทัง้ในแง่วากยสมัพนัธ์ แง่ความหมาย และแง่หน้าท่ี จดุเดน่เหล่านีเ้อือ้ตอ่การวิเคราะห์
และท าความเข้าใจภาษาในระดบัปริจเฉทได้เป็นอย่างดี จนเป็นผลให้เกิดการรับเอาแนวคิดเชิงทฤษฎีของ
ทฤษฎีโครงสร้างวาทะไปพัฒนาต่อยอดในหลายด้านและหลายภาษา ไม่เฉพาะด้านการประมวลผล
ภาษาธรรมชาตเิทา่นัน้ แตย่งัรวมถึงด้านปริจเฉทวิเคราะห์และด้านการเรียนการสอนภาษาด้วย 
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 ในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับภาษาไทย ทฤษฎีโครงสร้างวาทะมีบทบาทส าคัญยิ่งในฐานะทฤษฎีท่ี
น าเสนอแนวคดิเร่ืองหนว่ยปริจเฉทพืน้ฐาน ซึง่สามารถน ามาประยกุต์ใช้เป็นหน่วยรับเข้าในการประมวลผล
ภาษาไทยแทนประโยคซึ่งเป็นหน่วยทางภาษาท่ีก่อให้เกิดข้อถกเถียงในวงการประมวลผลภาษาไทย
เร่ือยมา ผลจากการรับเอาแนวคิดเร่ืองการใช้หน่วยปริจเฉทพืน้ฐานเป็นหน่วยรับเข้าในการประมวลผล
ภาษาไทยนีไ้ด้ผลักดนัให้เกิดงานวิจัยท่ีมุ่งท าความเข้าใจและพัฒนาวิธีการตดัหน่วยปริจเฉทภาษาไทย
ตามมาเป็นจ านวนมาก ยิ่งไปกว่านัน้ ยงัปรากฏงานวิจยัหลายชิน้ท่ีน าแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะไปใช้ต่อ
ยอดเพ่ือพัฒนาระบบประมวลผลภาษาไทยในแขนงงานต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในแขนงงานสรุปย่อ
ข้อความ 
 อย่างไรก็ดี เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบความก้าวหน้าของการประยกุต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างวาทะใน
การวิเคราะห์และประมวลผลภาษาไทยกบัภาษาอ่ืนๆ แล้ว จะพบว่ามีประเด็นปัญหาท่ีเป็นช่องว่างทางการ
วิจยัซึง่สามารถเตมิเตมิได้อีกมาก ทัง้ในแง่การวิเคราะห์ภาษาไทยตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวาะเพ่ือรองรับ
การประมวลผลภาษาไทยในอนาคต หรือการตีความทฤษฎีโครงสร้างวาทะในฐานะทฤษฎีภาษาศาสตร์
เพ่ือท าความเข้าใจความสมัพนัธ์ในระดบัวากยสมัพนัธ์และปริจเฉทในภาษาไทย หรือแม้กระทัง่การวิจยั ท่ี
ประยุกต์เอาแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะไปใช้ในการเรียนการสอนทกัษะการใช้ภาษาไทย ทัง้นี ้การศึกษา
ภาษาไทยตามแนวทฤษฎีโครงสร้างวาทะไม่เพียงแต่จะเป็นการขยายขอบเขตความรู้และเปิดมมุมองใหม่
ให้แก่วงวิชาการภาษาไทยเทา่นัน้ แตย่งัสามารถน าผลท่ีได้จากการศกึษาไปพฒันาตอ่ยอดให้เกิดประโยชน์
อยา่งเป็นรูปธรรมได้อีกด้วย 
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